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Átuil buk a le on ái
IOANES

Worwor táil
Ái Ioanes a lala laes mam Gaius i pákánbung a

le i buk minái kabin ái Gaius a árár pasi bos tám
arbin má ák tangan di er di hut i narsán (3Io 5-
6, má mákái worwor táil i 2 Ioanes). Ái sár ái
Ioanes a wor uri Diotrepes kabin a longoi sápkin
tatalen. Ái Diotrepes kápate long pasi bos tám
arbin, má ák tur kári tan lite mul suri koion da tar
te artangan ur si di, má ái rung di tari artangan
singin tan tám arbin, ái Diotrepes ák tipar sara di
tili katbán bos tám ruruna (buturkus 9-10).

1 Á iau ái Ioanes iau tátáil káián lotu. Min iau
le ur singim Gaius, iáu lain turang má iau lala
mámnamuswan i iáu.

2Buhang, iakte talas ngo taniam a kuluk pagas,
má iau sung Káláu suri kam liu no na kuluk
ngorer i taniam. Iau sung suri bos táit er u lu
ololoh on ngo na rutrut kuluk sár,má ngo sasam
koion na som kusai kam liu.

3 Iau lala laes ngo te rang táir i git di lu hut má
dik lu para iáu singing ngo ukte tar kunlai kam
liu ur si Káláu, ngorer u lu láklákmur i támin.

4 I pákánbung iau longrai ngo gam á kang kalilik
gam lu láklák mur i támin, a lala agasgas pasi
balang á ngorer alari tan táit no.

A para agas Gaius
1:1: Apo 19:29; Rom 16:23 1:3: 2Io 4
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5 Lain buhang, u lu muswan mai kam him u
longoi narsán rang táir i git. Káksiai ngo di tan
kálámul tili tepák,mái sár u lu tangan di mul.

6 Rung er dikte parai kam tatalen án armámna
main i narsán tan tám ruruna minái. A kuluk
una tangan di on á kándi láklák erei mai namnam
ngo matngan dánih di sáhár suri, má ngorer da
sopasun i kándi inan tangrai malar. Áá, a kuluk
ngo gita tangan di ngorer ái rung di lu longoi him
si Káláu.

7Ái rung er di han mai ngisán ái Karisito, má di
matai ngo da top i te artangan singin rung kápdite
ruruna.

8 Má ngorer git á tan tám ruruna sang gita
tangan di. Má ngo gita longoi ngorer, ki a
ngoro git no git him talum suri para talsai támin
muswan sur Káláu.

Aru matngan kálámul
9 Iakte le i te worwor til tungu má iakte tarwai

ur main i narsá gam á tan tám ruruna. Ái sár ái
Diotrepes kápate kis pau pasi táit iau parai kabin
ái sang a nem ngo na kamu tátáil.

10 Má ngorer tekesi pákán ina han ur main i
narsá gam, má ina kip aut noi á tan táit ákte
longoi ái Diotrepes ngorer i tan sápkin worwor
kodong a parai uri gim. Má kápate gas i bál suri
longoi ngorer mam gim masik sár, a lu longoi
ngoromin mul singin tan rang táir i git di saliu
mai pinpidan. I pákánbung di hut iatung narsá
gam, kápate long pas di má tangan di. Má a
matai ngo gam mul gama tangan di. I pákánbung
1:6: Tit 3:13 1:7: 1Ko 9:11-12



3 IOANES 11 iii 3 IOANES 15

te tili gam di nem i árár pasi rung er di saliu
mai pinpidan, ái Diotrepes a tur kalar di. Má
namur a lu tohoi suri na ekesi tipar pala rung er
di artangan tili katbán i gam.

11 Lain buhang, koion á toh namurwai sápkin
ninas, ái sár unamur i tatalen a kuluk. Ái koner a
mur i tatalen a kuluk, ái káián áiKáláu. Mái koner
a mur i sápkin ninsin, ái kápatemánánmuswan i
Káláu.

12 Ái Damatirius ái á kesá kálámul a lu mur i
tatalen a kuluk, má di no á tan tám ruruna di
mángát suri ngorer. Ninsin sang a inngasi ngo a
mur i tatalen a kuluk. Má iau mul iau sormángát
on, má u mánán ngo táit iau parai a támin.

Arahrahi worwor
13Amarán sang á táit ngo ina parai singim, mái

sár káp iau te nem ngo ina le on.
14 Iau nem sang ngo ina sangar i han ur main

narsam má gitarák worwor tiklik.
15 Iau nemngo arabálbál si Káláuna kis narsam.

Rang tur gitar minái narsang di tarwai kándi
lain nas ur singim. Má iáu má, una nas pas di
keskeskes á rang turang erei i narsam.

1:11: 1Io 3:6-10 1:13: 2Io 12
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